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Section 1

Food Business (Amendment) Regulation 2013

L.N. 85 of 2013
B2809

2013年第 85號法律公告

《2013年食物業 (修訂 )規例》

(由食物及衞生局局長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )第 124I
條及《提供市政服務 (重組 )條例》(第 552章 )第 9條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2013年 7月 19日起實施。

2. 修訂《食物業規例》
《食物業規例》(第 132章，附屬法例 X)現予修訂，修訂方式列於
第 3條。

3. 修訂第 33C條 (暫准牌照 )

第 33C(6)條——
廢除
“適用於正式牌照的訂明費用的一半”

代以
“訂明費用”。

食物及衞生局局長
高永文

2013年 5月 22日

L.N. 85 of 2013

Food Business (Amendment) Regulation 2013

(Made by the Secretary for Food and Health under section 124I of the 
Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132) and 

section 9 of the Provision of Municipal Services (Reorganization) 
Ordinance (Cap. 552))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 19 July 2013.

2.	 Food Business Regulation amended

The Food Business Regulation (Cap. 132 sub. leg. X) is 
amended as set out in section 3.

3.	 Section 33C amended (provisional licence)

Section 33C(6)—

Repeal

“half  of the prescribed fee for a full licence”

Substitute

“the prescribed fee”.

Dr. KO Wing-man
Secretary for Food and Health

22 May 2013
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註釋
第 1段

Food Business (Amendment) Regulation 2013

L.N. 85 of 2013
B2811

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

The object of this Regulation is to amend section 33C(6) of the 
Food Business Regulation (Cap. 132 sub. leg. X). The 
amendment is consequential to the making of the Public Health 
and Municipal Services (Fees) (Amendment) Regulation  
2013 (L.N. 84 of 2013) which provides for, among other things, 
the fee for the grant or renewal of a provisional licence for a 
food business.

註釋

《2013年公眾衞生及市政 (費用 ) (修訂 )規例》(2013年第 84號法
律公告 )就食物業的暫准牌照的批出或續期及其他事宜，訂定費
用。本規例作出該規例的相應修訂，以修訂《食物業規例》(第
132章，附屬法例 X)第 33C(6)條。
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